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BEFESTIGUNG MIT ZWEI HALTERUNGEN (Abb. A):
- Die Klebeschablone (1) auf der Wand anbringen.
- Mit einer Spitze mit Ø 6 mm die Bohrungen entsprechend der Bezugspunkte auf der 
  Schablone durchführen.

ACHTUNG:
Die Bohrungen sorgfältig durchführen, insofern die Zubehörteile
keine Art von Einstellung hinsichtlich des Achsabstandes ermöglichen.

- Die Fischer-Dübel (2), die mit dem zylinderförmigen Sperrzahn (3) versehen sind, ein
  führen.
- Die selbsteinschneidende Schraube (4) soweit festschrauben, bis dass der zylinderförmige 
  Sperrzahn an der Wand festgepreßt wird.
- Das Zubehörteil (5) positionieren und mittels der Stifte (6) in dieser Position unter Einsatz 
  eines 2.5 mm Sechskantschlüssels (7) fixieren.

BEFESTIGUNG MIT ZWEI HALTERUNGEN (Abb. B-C-D):
- Die Klebeschablone (1) auf der Wand anbringen.
- Mit einer Spitze mit Ø 6 mm und mit Ø 4 mm die Bohrungen entsprechend der, auf der 
  Schablone befindlichen Bezugspunkte für den Dübel (2) und für den Stift (8) durchführen.

ACHTUNG:
Die Bohrungen sorgfältig durchführen, insofern die Zubehörteile
keine Art von Einstellung hinsichtlich des Achsabstandes ermöglichen.

- Die Fischer-Dübel (2), die mit dem zylinderförmigen Sperrzahn (3) versehen sind, ein
  führen.
- Die selbsteinschneidende Schraube (4) soweit festschrauben, bis dass der zylinderförmige 
  Sperrzahn (3) an der Wand festgepreßt wird.
- Das Zubehörteil (5) positionieren und mittels Stift (6) in dieser Position unter Einsatz eines 

D

BEVESTIGING MET TWEE STEUNEN (Afb. A):
- Plak de zelfklevende mal (1) op de muur.
- Boor met een boorpunt met  Ø 6 mm de gaten in overeenstemming met de referentietekens 
  op de mal.

LET OP:
Boor de gaten zorgvuldig omdat de accessoires geen enkel soort bijstelling met betrekking 
tot de tussenas mogelijk maken.

- Steek de Fischer pluggen (2) met de cilindrische pal (3) naar binnen.
- Draai de  schroef met zelfdraaiend schroefdraad (4)  vast tot de cilindrische pal tegen de 
  muur samengedrukt wordt.
- Breng  het accessoire (5) in positie en zet het vast met behulp van de koploze schroeven (6) 
  en een zeskante sleutel (7) van  2,5 mm.

BEVESTIGING MET ÉÉN STEUN (Afb. B-C-D):
- Plak de zelfklevende mal (1) op de muur.
- Boor met een boorpunt met Ø 6 mm en Ø 4 mm de gaten in overeenstemming met de refe
  rentietekens op de mal, voor de plug (2) en voor de pen (8).

LET OP:
Boor de gaten zorgvuldig omdat de accessoires geen enkel soort bijstelling met betrekking 
tot de tussenas mogelijk maken.
- Steek de Fischer plug (2) met de cilindrische pal (3) naar binnen.
- Draai de  schroef met zelfdraaiend schroefdraad (4)  vast tot de cilindrische pal tegen de 
  muur samengedrukt wordt.
- Breng  het accessoire (5) in positie en zet het vast met behulp van de koploze schroef (6) en 
  een zeskante sleutel (7) van  2,5 mm.
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Fig. A

Fig. B

FISSAGGIO CON DUE SUPPORTI (Fig. A):
- Applicare la dima adesiva (1) sulla parete.
- Eseguire con punta Ø 6 mm i fori corrispondenti ai riferimenti sulla dima.

ATTENZIONE:
Eseguire con cura i fori in quanto gli accessori non permettono nessun tipo di regolazione 
relativa all’interasse.

- Inserire i tasselli Fischer (2) calzati del nottolino cilindrico (3).
- Avvitare la vite autofilettante (4) fino a comprimere il nottolino cilindrico alla parete.
- Posizionare l’accessorio (5) fissandone la posizione tramite i  grani (6) utilizzando una  
  chiave esagonale (7) da 2.5 mm. 

FISSAGGIO CON UN SUPPORTO (Fig. B-C-D):
- Applicare la dima adesiva (1) sulla parete.
- Eseguire con punta Ø 6 mm e Ø 4 mm i fori corrispondenti ai riferimenti per il tassello (2) 
  e per la spina (8) sulla dima.

ATTENZIONE:
Eseguire con cura i fori in quanto gli accessori non 
permettono nessun tipo di regolazione relativa all’interasse.

- Inserire il tassello Fischer (2) calzato del nottolino cilindrico (3).
- Avvitare la vite autofilettante (4) fino a comprimere il nottolino cilindrico (3) alla parete.
- Posizionare l’accessorio (5) fissandone la posizione tramite il  grano (6) utilizzando una 
  chiave esagonale (7) da 2.5 mm. 
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FIXAGE AVEC DEUX  SUPPORTS (Fig. A):
- Appliquer le gabarit adhésif (1) sur la paroi.
- Faire avec une pointe  de Ø 6 mm les trous correspondants aux références sur le gabarit.

ATTENTION:
Il faut faire les trous  avec soin parce que les accessoires ne permettent aucun type de 
réglage relatif à l’entraxe.
- Insérer les goujons Fischer (2) chaussés par le pointeau cylindrique (3).
- Visser la vis taraudeuse (4) jusqu’à ce qu’on puisse comprimer le pointeau cylindrique à la 
  paroi.
- Placer l’accessoire (5) en fixant  la position au moyen des goujons (6) en utilisant une clé 
  hexagonale (7) de 2.5 mm.

FIXAGE AVEC UN SUPPORT (Fig. B-C-D):
- Appliquer le gabarit adhésif (1) sur la paroi.
- Faire avec une pointe  de Ø 6 mm e  de Ø 4 mm les trous correspondants aux références  
  pour le  goujon (2) et pour la fiche (8) sur le gabarit.

ATTENTION
Il faut faire les trous  avec soin parce que les accessoires ne permettent aucun type de régla-
ge relatif à l’entraxe.

- Insérer le goujon Fischer (2) chaussé par le pointeau cylindrique (3).
- Visser la vis taraudeuse (4) jusqu’à ce qu’on puisse comprimer le pointeau cylindrique à la 
  paroi.
- Placer l’accessoire (5) en fixant  la position au moyen du goujon (6) en utilisant une clé 
  hexagonale (7) de 2.5 mm.
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FIXING WITH TWO SUPPORTS (Fig. A):
- Apply the adhesive template (1) to the wall.
- Carry out with a bit Ø 6 mm the holes corresponding to the references on the template. 

ATTENTION:
Carry out carefully the holes since the accessories don’t allow any kind of adjustment regar-
ding the centre distance.

- Introduce the plugs Fischer (2) fit on the cylindrical pawl (3).
- Tighten the self-tapping screw (4) till compressing the cylindrical pawl (3) to the wall.
- Place the accessory (5) fixing the position by means of dowels (6) using a 2.5 mm hexagonal 
wrench (7).

FIXING WITH A SUPPORT (Fig. B-C-D):
- Apply the adhesive template (1) to the wall.
- Carry out with bits Ø 6 mm and Ø 4 mm the holes corresponding to the references for the 
plug (2) and for the pin (8) on the template.

ATTENTION:
Carry out carefully the holes since the accessories don’t allow any kind of adjustment regar-
ding the centre distance.

- Introduce the plugs Fischer (2) fit on the cylindrical pawl (3).
- Tighten the self-tapping screw (4) till compressing the cylindrical pawl (3) to the wall.
- Place the accessory (5) fixing the position by means of dowels (6) using a 2.5 mm hexagonal 
  wrench (7).
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FIJACIÓN CON DOS SOPORTES (Fig. A):
- Apliquen la plantilla adhesiva (1) a la pared.
- Realicen con una punta Ø 6 mm los agujeros correspondientes a las referencias de la plantilla.

CUIDADO:
Efectúen los agujeros con mucho cuidado, ya que los accesorios no permiten ningún tipo de 
regulación con respecto a la distancia entre los ejes.
- Introduzcan los tacos Fischer (2) con el trinquete cilíndrico (3).
- Atornillen el tornillo autorroscante (4) para comprimir el trinquete cilíndrico a la pared.
- Posicionen el accesorio (5) fijando su posición con la ayuda de las clavijas (6) utilizando 
  una llave hexagonal (7) de 2.5 mm.

FIJACIÓN CON UN SOLO SOPORTE (Fig. B-C-D):
- Apliquen la plantilla adhesiva (1) a la pared.
- Realicen con una punta Ø 6 mm y Ø 4 mm los agujeros correspondientes a las referencias 
  para el taco (2) y la clavija  de fijación (8) de la plantilla.

CUIDADO:
Efectúen los agujeros con mucho cuidado, ya que los accesorios no permiten ningún tipo de 
regulación con respecto a la distancia entre los ejes.

- Introduzcan el taco Fischer (2) con el trinquete cilíndrico (3).
- Atornillen el tornillo autorroscante (4) para comprimir el trinquete cilíndrico (3) a la pared.
- Posicionen el accesorio (5) fijando su posición con la ayuda de la clavija (6) utilizando una 
  llave hexagonal (7) de 2.5 mm

E




